
:13 וַיִּגַּע
u·igo
and·he-is- being-attain ed

הַחֹדֶשׁ
e·chdsh
the·month

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בֶּעָרִים
b·orim
in· the ·cities

ס
s

. And when the seventh
month was come, and the
children of Israel [were] in
the cities, the people
gathered themselves
together as one man to
Jerusalem.

1

וַיֵּאָסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-being-gathered

הָעָם
e·om
the·people

כְּאִישׁ
k·aish
as·man

אֶחָד
achd
one

אֶל
al
to

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

ס
s

:23 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

בֶּן
bn
son-of

־
-

י#צָדָק
iutzdq
Jozadak

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וּזְרֻבָּבֶל
u·zrbbl
and·Zerubbabel

Then stood up Jeshua the
son of Jozadak, and his
brethren the priests, and
Zerubbabel the son of
Shealtiel, and his brethren,
and builded the altar of the
God of Israel, to offer burnt
offerings thereon, as [it is]
written in the law of Moses
the man of God.

2

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁאַלְתִּיאֵל
shalthial
Shealthiel

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

וַיִּבְנוּ
u·ibnu
and·they-are-building

אֶת
ath
»

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְהַעֲל#ת
l·eoluth
to·to- coffer -up-of

עָלָיו
oli·u
on·him

עֹל#ת
oluth
ascent- offering s

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

בְּת#רַת
b·thurth
in·law-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אִישׁ
aish
man-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:33 וַיָּכִינוּ
u·ikinu
and·they-are- cestablishing

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

עַל
ol
on

־
-

מְכ#נֹתָיו
mkunthi·u
bases-of·him

כִּי
ki
that

בְּאֵימָה
b·aime
in·dread

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

מֵעַמֵּי
m·omi
from·peoples-of

And they set the altar
upon his bases; for fear
[was] upon them because of
the people of those
countries: and they offered
burnt offerings thereon unto
the LORD, [even] burnt
offerings morning and
evening.

3

הָאֲרָצ#ת
e·artzuth
the·lands

K

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- coffer ing-up

Q

וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- coffer ing-up

עָלָיו
oli·u
on·him

עֹל#ת
oluth
ascent- offering s

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

עֹל#ת
oluth
ascent- offering s

לַבֹּקֶר
l·bqr
for· the ·morning

וְלָעָרֶב
u·l·orb
and·for· the ·evening

:
:

:43 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

אֶת
ath
»

־
-

חַג
chg
celebration-of

הַסֻּכּ#ת
e·skuth
the·booths

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

They kept also the feast of
tabernacles, as [it is]
written, and [offered] the
daily burnt offerings by
number, according to the
custom, as the duty of every
day required;

4

וְעֹלַת
u·olth
and·ascent- offering -of

י#ם
ium
day

בְּי#ם
b·ium
in·day

בְּמִסְפָּר
b·msphr
in·number

כְּמִשְׁפַּט
k·mshpht
as·custom-of

דְּבַר
dbr
matter-of

־
-

י#ם
ium
day

בְּי#מ#
b·ium·u
in·day-of·him

:
:

:53 וְאַחֲרֵיכֵן
u·achrikn
and·after·so

עֹלַת
olth
ascent- offering -of

תָּמִיד
thmid
continually

וְלֶחֳדָשִׁים
u·l·chdshim
and·for· the ·new- moons

וּלְכָל
u·l·kl
and·for·all-of

־
-

And afterward [offered]
the continual burnt offering,
both of the new moons, and
of all the set feasts of the
LORD that were
consecrated, and of every
one that willingly offered a
freewill offering unto the
LORD.

5

מ#עֲדֵי
muodi
appointed- time s-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַמְקֻדָּשִׁים
e·mqdshim
the·ones-being- mhallowed

וּלְכֹל
u·l·kl
and·for·all-of

מִתְנַדֵּב
mthndb
one- svolunteering

נְדָבָה
ndbe
voluntary- offering

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:63 מִיּ#ם
m·ium
from·day

אֶחָד
achd
one

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

הֵחֵלּוּ
echlu
they- cstarted

לְהַעֲל#ת
l·eoluth
to·to- coffer -up-of

עֹל#ת
oluth
ascent- offering s

From the first day of the
seventh month began they
to offer burnt offerings unto
the LORD. But the
foundation of the temple of
the LORD was not [yet]
laid.

6

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וְהֵיכַל
u·eikl
and·temple-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

יֻסָּד
isd
he-was -mfounded

:
:

:73 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

־
-

כֶסֶף
ksph
silver

לַחֹצְבִים
l·chtzbim
to· the ·hewers

וְלֶחָרָשִׁים
u·l·chrshim
and·to· the ·artificers

וּמַאֲכָל
u·makl
and·food

וּמִשְׁתֶּה
u·mshthe
and·drink

וָשֶׁמֶן
u·shmn
and·oil

They gave money also
unto the masons, and to the
carpenters; and meat, and
drink, and oil, unto them of
Zidon, and to them of Tyre,
to bring cedar trees from
Lebanon to the sea of
Joppa, according to the
grant that they had of Cyrus
king of Persia.

7

לַצִּדֹנִים
l·tzdnim
to· the ·Sidionians

וְלַצֹּרִים
u·l·tzrim
and·to· the ·Tyrians

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

עֲצֵי
otzi
timbers-of

אֲרָזִים
arzim
cedars

מִן
mn
from

־
-

הַלְּבָנ#ן
e·lbnun
the·Lebanon

אֶל
al
to

־
-

יָם
im
sea

יָפ#א
iphua
Joppa

כְּרִשְׁי#ן
k·rshiun
as·tenancy-of

כּ#רֶשׁ
kursh
Cyrus

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

פָּרַס
phrs
Persia

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

:
:

פ
p

:83 וּבַשָּׁנָה
u·b·shne
and·in· the ·year

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

לְב#אָם
l·bua·m
to·to-come-of·them

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

. Now in the second year
of their coming unto the
house of God at Jerusalem,

8

Ezra 3

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



in the second month, began
Zerubbabel the son of
Shealtiel, and Jeshua the
son of Jozadak, and the
remnant of their brethren
the priests and the Levites,
and all they that were come
out of the captivity unto
Jerusalem; and appointed
the Levites, from twenty
years old and upward, to set
forward the work of the
house of the LORD.

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

הֵחֵלּוּ
echlu
they- cstarted

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁאַלְתִּיאֵל
shalthial
Shealthiel

וְיֵשׁוּעַ
u·ishuo
and·Jeshua

בֶּן
bn
son-of

־
-

י#צָדָק
iutzdq
Jozadak

וּשְׁאָר
u·shar
and·remnant-of

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

מֵהַשְּׁבִי
m·e·shbi
from·the·captivity

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וַיַּעֲמִידוּ
u·iomidu
and·they-are- c installing

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

שָׁנָה
shne
year

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

לְנַצֵּחַ
l·ntzch
to·to- moversee-of

עַל
ol
on

־
-

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:93 וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

קַדְמִיאֵל
qdmial
Kadmiel

וּבָנָיו
u·bni·u
and·sons-of·him

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

Then stood Jeshua [with]
his sons and his brethren,
Kadmiel and his sons, the
sons of Judah, together, to
set forward the workmen in
the house of God: the sons
of Henadad, [with] their
sons and their brethren the
Levites.

9

יְהוּדָה
ieude
Judah

כְּאֶחָד
k·achd
as·one

לְנַצֵּחַ
l·ntzch
to·to- moversee-of

עַל
ol
on

־
-

עֹשֵׂה
oshe
one-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

ס
s

בְּנֵי
bni
sons-of

חֵנָדָד
chndd
Henadad

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:103 וְיִסְּדוּ
u·isdu
and·they-are- mlay ing-foundation

הַבֹּנִים
e·bnim
the·ones-building

אֶת
ath
»

־
-

הֵיכַל
eikl
temple-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And when the builders
laid the foundation of the
temple of the LORD, they
set the priests in their
apparel with trumpets, and
the Levites the sons of
Asaph with cymbals, to
praise the LORD, after the
ordinance of David king of
Israel.

10

וַיַּעֲמִידוּ
u·iomidu
and·they-are- ctak ing- their -stand

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

מְלֻבָּשִׁים
mlbshim
ones-being- mclothed

בַּחֲצֹצְר#ת
b·chtztzruth
in· the ·bugles

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אָסָף
asph
Asaph

בַּמְצִלְתַּיִם
b·mtzlthim
in· the ·cymbals

לְהַלֵּל
l·ell
to·to- mpraise-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

יְדֵי
idi
hands-of

דָּוִיד
duid
David

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:113 וַיַּעֲנוּ
u·ionu
and·they-are-responding

בְּהַלֵּל
b·ell
in·to- mpraise-of

וּבְה#דֹת
u·b·eudth
and·in·to- cacclaim-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כִּי
ki
that

ט#ב
tub
good

כִּי
ki
that

־
-

And they sang together
by course in praising and
giving thanks unto the
LORD; because [he is]
good, for his mercy
[endureth] for ever toward
Israel. And all the people
shouted with a great shout,
when they praised the
LORD, because the
foundation of the house of
the LORD was laid.

11

לְע#לָם
l·oulm
for·eon

חַסְדּ#
chsd·u
kindness-of·him

עַל
ol
on

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הֵרִיעוּ
eriou
they- cshouted

תְרוּעָה
thruoe
shout

גְד#לָה
gdule
loud

בְהַלֵּל
b·ell
in·to- mpraise-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

עַל
ol
on

הוּסַד
eusd
he-was- c laid -foundation

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:123 וְרַבִּים
u·rbim
and·many-ones

מֵהַכֹּהֲנִים
m·e·kenim
from·the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וְרָאשֵׁי
u·rashi
and·heads-of

הָאָב#ת
e·abuth
the·fathers

הַזְּקֵנִים
e·zqnim
the·old-ones

אֲשֶׁר
ashr
who

But many of the priests
and Levites and chief of the
fathers, [who were] ancient
men, that had seen the first
house, when the foundation
of this house was laid
before their eyes, wept with
a loud voice; and many
shouted aloud for joy:

12

רָאוּ
rau
they-saw

אֶת
ath
»

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הָרִאשׁ#ן
e·rashun
the·former

בְּיָסְד#
b·isd·u
in·to- lay -foundation-of·him

זֶה
ze
this

הַבַּיִת
e·bith
the·house

בְּעֵינֵיהֶם
b·oini·em
in·eyes-of·them

בֹּכִים
bkim
ones-lamenting

בְּק#ל
b·qul
in·voice

גָּד#ל
gdul
loud

וְרַבִּים
u·rbim
and·many-ones

בִּתְרוּעָה
b·thruoe
in·shouting

בְשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

לְהָרִים
l·erim
to·to- craise-up-of

ק#ל
qul
voice

:
:

:133 וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

הָעָם
e·om
the·people

מַכִּירִים
mkirim
ones- crecognizing

ק#ל
qul
sound-of

תְּרוּעַת
thruoth
shout-of

הַשִּׂמְחָה
e·shmche
the·rejoicing

לְק#ל
l·qul
to·sound-of

So that the people could
not discern the noise of the
shout of joy from the noise
of the weeping of the
people: for the people
shouted with a loud shout,
and the noise was heard
afar off.

13

בְּכִי
bki
lamentation-of

הָעָם
e·om
the·people

כִּי
ki
that

הָעָם
e·om
the·people

מְרִיעִים
mrioim
ones- cshouting

תְּרוּעָה
thruoe
shout

גְד#לָה
gdule
loud

וְהַקּ#ל
u·e·qul
and·the·sound

נִשְׁמַע
nshmo
he-was-heard

עַד
od
unto

־
-

לְמֵרָח#ק
l·m·rchuq
to·from·afar

:
:

פ
p
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